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Kedves vásárló,  

 

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a készüléket és bizalmát a Dunavoxba 

helyezte. Ezt a terméket a legnagyobb gondossággal terveztük, és reméljük, 

hogy büszke és hosszú távú kiegészítője lesz az Ön házának. Ha bármilyen 

kérdése van a készülékkel kapcsolatban, kérjük, ossza meg velünk, szívesen 

segítünk Önnek! 

 
  



1. ERRŐL A DOKUMENTUMRÓL 
 
Ez a kézikönyv a Dunavox összes Horizon és Spirit modelljére vonatkozik. 

Olvassa el és értse meg ezt a kézikönyvet a termék használata előtt. Gondosan 

tárolja ezt a kézikönyvet a későbbi használatra.  

 

Fenntartjuk a jogot a paraméterek előzetes értesítés nélküli 

megváltoztatására.  

 

Ez a kézikönyv eredetileg angol nyelven készült. Minden más nyelv az eredeti 

kézikönyv fordítása.  

 

2. MEGFELELŐSÉG 
 
LV 2014/35/EU  

EMC 2014/30/EU  

ERP 2009/125/EC  

RoHS 2011/65/EU és (EU) 2015/863  

CB  

 
3. BIZTONSÁG 

 
Rendeltetésszerű használat: 

Ez a készülék a borok optimális hőmérsékleten történő tárolására szolgál. Ezt a 

készüléket beépítésre szánták. 

 

A készüléket háztartási környezetben történő használatra szánják tipikus 

takarítási feladatokra, amelyeket nem szakértő felhasználók is használhatnak 

tipikus takarítási feladatokra, mint például: üzletek, irodák, egyéb hasonló 

munkakörnyezetek, tanyák, szállodák, motelek és egyéb lakóhelyi jellegű 

környezetek és/vagy panziók és/vagy panziók és reggelizőhelyi jellegű 

környezetek ügyfelei.  

 

A készülék csak beltéri használatra alkalmas.  

Ez a készülék bor tárolására szolgál. 

 

Rendeltetésszerű felhasználók: 

Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 

érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és 

ismeretek hiányában nem rendelkező személyek is használhatják, ha 



felügyeletet kaptak, vagy a termék biztonságos használatára vonatkozó 

utasításokat kaptak, és megértették a vele járó veszélyeket. A gyermekek nem 

játszhatnak a termékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek 

felügyelet nélkül nem végezhetik. 

 

RÉGI KÉSZÜLÉKEK ÁRTALMATLANÍTÁSA 
 
A régi készülék ártalmatlanítása előtt húzza ki a dugókat és a tápkábeleket, 
hogy megbizonyosodjon arról, hogy a készülék nem működik. 
Távolítsa el az ajtót, de a polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne 
másszanak be. 

 
Ez a szimbólum a terméken azt jelzi, hogy nem szabad általános 
háztartási hulladékként kidobni.          
Ehelyett az elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyen kell leadni. Az 
ártalmatlanítást a helyi környezetvédelmi előírásoknak megfelelően 

kell elvégezni. 
A termék megfelelő ártalmatlanításával Ön segít megelőzni a környezetre és az 
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket, amelyeket 
egyébként a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozna. 
 
Figyelmeztetés: A régi készülék ártalmatlanításakor ügyeljen arra, hogy a 
csövek ne sérüljenek meg. 
 
 

AZ ÚJ KÉSZÜLÉK TELEPÍTÉSE ÉS HASZNÁLATA ELŐTT 
 
Figyelmeztetés: A készülék bekapcsolása előtt 5 percre nyissa ki az ajtót, 
hogy szellőztesse a szekrényt. 
Olvassa el a készülékhez mellékelt használati utasítást - ha a készüléket nem a 
használati utasításnak megfelelően telepíti vagy használja, a garancia érvényét 
vesztheti.  
A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használat vagy 
helytelen telepítés által okozott károkért. 
Ne szerelje be a készüléket, ha az szállítás közben megsérült. Ez vonatkozik a 
dugóra és a tápkábelre is. 
Kérjük, hogy ezeket az utasításokat a későbbi használatra biztonságos helyen 
őrizze meg. 

Megjegyzés: Ez a készülék kizárólag bor tárolására szolgál. 
 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
 
• Az ajtó és az ajtótömítés sérülésének elkerülése érdekében győződjön meg 



arról, hogy az ajtó teljesen ki van nyitva, mielőtt kihúzza a polcokat. 
• Ne mozgassa a borhűtőt, amikor borral van megrakva, mert elronthatja a 

készüléket.  
• Ha a tápkábel megsérül, azt csak a gyártó vagy megfelelően képzett 

személy cserélheti ki.  
• Soha ne engedje, hogy gyermekek kezeljék, játsszanak vagy másszanak a 

készülék belsejébe. 
• Soha ne tisztítsa a készülék alkatrészeit gyúlékony folyadékokkal. 

• Ne tároljon vagy használjon benzint vagy más gyúlékony gőzöket és 
folyadékokat ennek vagy bármely más készüléknek a közelében. Ez tűz- 
vagy robbanásveszélyt okozhat.  

• Figyelmeztetés: Ne engedje, hogy a hűtőközeg-kör megsérüljön a készülék 
használata vagy telepítése közben. Ha megsérülne, ne használja a 
készüléket, amíg a szerviztechnikus erre nem utasítja. A hűtőközeg 
szivárgás esetén meggyulladhat vagy szemkárosodást okozhat. 

• Tisztítás előtt mindig ne felejtse el kihúzni a készüléket a konnektorból. Az 
elektromos hálózatról való leválasztáskor a dugót húzza ki, ne a tápkábelt. 

• Ne használjon semmilyen elektromos eszközt a borszekrény belsejében.  
• Minden elektromos javítást szakképzett szervizmérnöknek kell elvégeznie. A 

nem megfelelő javítások jelentős veszélyforrást jelenthetnek a felhasználó 
számára, és érvényteleníthetik a garanciát. 

• Soha ne tároljon a készülékben veszélyes dolgokat, például gyúlékony 
anyagokat, robbanóanyagokat, erős savakat vagy lúgokat stb. 

• A szellőzőnyílásokat mindig tartsa szabadon. Ha eltömődnek, azonnal 
tisztítsa meg őket.  

• Győződjön meg róla, hogy a csatlakozó a telepítés befejeztével hozzáférhető 
helyen van. 

• Ezt a készüléket kizárólag háztartási célokra használja, a jelen használati 
utasításnak megfelelően. 

• A borhűtő alkalmas bor (vagy más palackozott italok) tárolására. Friss vagy 
fagyasztott élelmiszerek tárolására nem alkalmas. 

• Ezt a készüléket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és 
ismeretek hiányában nem rendelkező személyek is használhatják, ha 
felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértették a készülékkel járó veszélyeket. A 
gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói 
karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 

• Ha ezeknek a készülékeknek a hűtőközege R600a, a tűz vagy robbanás elkerülése 
érdekében gyúlékony és robbanásveszélyes tárgyakat nem szabad a szekrénybe 

vagy annak közelébe helyezni. 
 



 
 

 
 
 

A BORSZEKRÉNY BESZERELÉSE 
 

• Távolítsa el a külső és belső csomagolást. 

• Megjegyzés: Mielőtt csatlakoztatja a borszekrényt az áramforráshoz, 
hagyja állni körülbelül 24 órán keresztül. Ez csökkenti annak lehetőségét, 
hogy a hűtőrendszerben a szállítás közbeni kezelés miatt meghibásodás 
lépjen fel. 

• Tisztítsa meg a belső felületet langyos vízzel, puha ruhával. 

• Szerelje be a kilincset az ajtó bal oldalára.  

• Helyezze a borszekrényt olyan padlóra, amely elég erős ahhoz, hogy teljes 
terhelés esetén is elbírja azt. A borszekrény kiegyenlítéséhez állítsa be a 
borszekrény alján lévő elülső kiegyenlítő lábat. 

• Helyezze a borszekrényt a közvetlen napfénytől és hőforrástól (sütő, 
tűzhely, fűtőtest, radiátor stb.) távol. A közvetlen napfény károsíthatja az 
akrilbevonatot, a hőforrások pedig növelhetik az elektromos fogyasztást. A 
szélsőségesen hideg környezeti hőmérséklet szintén okozhatja, hogy a 
készülék nem működik megfelelően. 

• Kerülje a készülék nedves helyen történő elhelyezését. 

• A borszekrényt olyan helyen kell elhelyezni, ahol a környezeti hőmérséklet 
10°C és 30°C között van.  Ha a környezeti hőmérséklet e tartomány felett 
vagy alatt van, a készülék teljesítménye romolhat.  A készülék 
szélsőségesen hideg vagy meleg körülmények közé helyezése a belső 
hőmérséklet ingadozását okozhatja. Előfordulhat, hogy a készülék nem éri 
el a beállított hőmérsékleti tartományt. 

• Csatlakoztassa a borszekrényt egy megfelelő aljzathoz. Ha a dugót ki kell 
cserélni, használja az Elektromos követelmények fejezetben megadott 
utasításokat. 



• Kapcsolja ki a konnektor biztosítékát, mielőtt a készüléket a hálózatra 
csatlakoztatja. 

• Csatlakoztassa a készüléket egy földelt aljzathoz. 

• Karbantartás előtt kapcsolja ki a konnektor biztosítékát. 

• Ne csatlakoztassa a készüléket a konnektorhoz, ha a tápkábel sérült. 

• Ne csatlakoztassa a készüléket hibás konnektorhoz. 

• Tartsa a készüléket és a tápkábelt távol a víztől vagy nedvességtől. 

 
Megjegyzés: A szellőzés nem működik megfelelően, ha a szellőzőrácsok le 

vannak takarva. A készülék túlmelegedhet. Ne takarja le a 
szellőzőrácsokat. 

 
Megjegyzés: A bontott palackok tárolása a készülékben szivárgást és 
penészesedést okozhat a borhűtőben. Ne tároljon felbontott palackokat.
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BEÁLLÍTÁS 

 
 

 

TARTOZÉK TELEPÍTÉSE A MŰKÖDÉS ELŐTT 

■ A BORHŰTŐ KICSOMAGOLÁSA ÉS TISZTÍTÁSA 
• Távolítsa el a külső és belső csomagolóanyagokat. 

•  Hagyja a készüléket kb. 24 órán át függőlegesen állni, mielőtt csatlakoztatná 

az áramforráshoz, ami segít csökkenteni a hűtőrendszer meghibásodásának 

lehetőségét. 

a szállítás során történő kezelésből eredő meghibásodás. 

• A belső felületet puha ruhával, langyos vízzel tisztítsa meg. 

FONTOS: A készülék alján lévő elülső lamella a szellőzést szolgálja. Semmit sem 

szabad az elülső lamella elé helyezni; ellenkező esetben a borhűtő nem 

működhet megfelelően. 

■ A magasság beállítása és a borhűtő kiegyenlítése 
o A készülék állítható lábakkal v a n  felszerelve, így a magassága 

beállítható, hogy a szekrényt egyenletes padlófelületen is ki l e h e s s e n  

egyenlíteni. 
o Javasoljuk, hogy ezt az eljárást két személy végezze el. 

o A magasságot a készüléknek a lakóegységbe történő beépítése előtt 

kell beállítani, és olyan magasságban kell beállítani, hogy a készülék 

felső lapja pontosan a konyhai munkalap alá illeszkedjen. 

o  Döntse meg a készüléket körülbelül 60°-kal, hogy 

hozzáférjen az állítható lábakhoz. 

o  Ügyeljen arra, hogy a szekrény mindig 

alátámasztva legyen. 

 
o  Csavarja a lábat a megfelelő pozícióba a szekrény 

kiegyenlítéséhez. 

 
 
 

 
o Ismételje meg ezeket a lépéseket a többi állítható lábhoz. 

 
 

 
FONTOS: Ha a készülék nem vízszintes, akkor az ajtó és az 

ajtótömítés sérülhet. 
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I 

FONTOS: Ne mozgassa a készüléket, ha a lábak magasra vannak állítva. 

 

■ A DX-108.330 fogantyú beszerelése 

 
 

• Kissé távolítsa el az ajtótömítést, hogy a két csavarfurat láthatóvá váljon. 

• Rögzítse a fogantyút a két fogantyúcsavar szorosra csavarásával, a 

fogantyúcsavarok alátétekkel előzetesen be vannak szerelve a csavarfuratokba. 

Kérjük, ne csavarja ki túlságosan a fogantyúcsavarokat, ha az alátétek 

leesnének. 

• Helyezze vissza a tömítést. 
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■ AZ AJTÓ ZÁRÁSA ÉS NYITÁSA (OPCIÓKÉNT) 
• A lezárás opcionális funkció. Ha az Ön borhűtője rendelkezik ilyen funkcióval, a 

kulcsot a kézikönyv csomagolásában kell mellékelni. 

• Az ajtó kinyitásához dugja be a kulcsot a zárba, és az óramutató járásával ellentétes 

irányba fordítsa el. A záráshoz forgassa el az óramutató járásával megegyező 

irányba. Kérjük, jól őrizze meg a kulcsot. 

A BORHŰTŐ MŰKÖDTETÉSE 

■ MUNKAKÖRNYEZET 
• A készüléket SN és N közötti éghajlatra tervezték (lásd az alábbi éghajlati osztályok 

táblázatát). Ajánlott a környezeti hőmérsékletet 22-25° körül tartani, ami segíti a 

készülék alacsony energiafogyasztással történő működését. 
 

Klimaklasse Romtemperatur 

SN 10- 32°( (
50°F-90°F-

) 

N 16 - 32 °C (61°F-90°F) 

ST 16- 38 °( (61°F-100°F) 

T 16-43 °( (61°F-109°F) 

•  Ha a környezeti hőmérséklet a tervezett éghajlati tartomány felett vagy alatt van, 

a készülék teljesítménye romolhat. Például a készülék extrém hideg vagy meleg 

körülmények között történő működése a belső hőmérséklet ingadozását okozhatja, és 

előfordulhat, hogy a beállított 5-20°( hőmérsékletet néha nem éri el. 

 

■ BOR TÁROLÁS 
•  A standard polcok tökéletesen alkalmasak a bordeaux-i palackok tárolására. A 

maximálisan betölthető palackok a különböző méretű vagy méretű 

borospalackoktól függően változhatnak. 

• A polcok kb. 1/3 hosszában kihúzhatóak, így könnyen hozzáférhet a bortárolóhoz. 
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•  Az ajtótömítés sérülésének elkerülése érdekében győződjön meg róla, hogy az ajtó 

teljesen ki van nyitva, mielőtt kihúzza a polcokat. 

• Kérjük, a bort zárt üvegekben tárolja. 

•  A polcokat ne takarja le alumíniumfóliával vagy más olyan polcanyaggal, amely 

akadályozhatja a levegő keringését. 

•  Ha a borhűtő hosszabb ideig üresen marad, javasoljuk,  hogy húzza ki a 

készüléket a konnektorból, és a gondos tisztítás után hagyja nyitva az ajtót, hogy a 

levegő keringhessen a szekrény belsejében, hogy elkerülje az esetleges 

páralecsapódást, penészesedést vagy szagok kialakulását. 

•  Ha a borhűtő hosszabb ideig üresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztítsa 

meg, szárítsa meg, és hagyja nyitva az ajtót, hogy megakadályozza a 

készülékben a penész kialakulását. 

• Figyeljen a megvásárolt borok ajánlott/javasolt tárolási idejére. 

•  Az ajtó hosszú időre történő kinyitása a készülék rekeszeinek hőmérsékletét 

jelentősen megemelheti.A borok hűtésére, tárolására ajánlott hőmérsékletek az 

alábbiak, kérjük, ennek megfelelően válassza ki a zónákat és a hőmérsékleteket.  

• A borok hűtésére/tárolására ajánlott hőmérsékletek. 
 

Bor típusa Ajánló Temp- 

Vörösborok 15 - 18°C (59<>F-64°F) 

Száraz!Fehérborok 9 - 14°C (48°F - 7°F) 

Rózsa borok 10 - 11°C (S0°F-S2°F) 

Pezsgők 5 -8°( (41Of-46°f) 
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G H I J K 

VEZÉRLŐPANEL A SZEKRÉNYBEN  

■ DX-108.330D 
 

 

A B C D E 

 

 

A- Teljesítmény B- Világítás 
C- Felső zóna 

D- Temp-Plus E- Temp-Mínusz 
Kijelző ablak 

F- Lock/ G- 
OC/OF H Funkció 

I- 
Alsó zóna J. Funkció 

K- Zóna kiválasztása
 

Feloldja a Váltás Jelző 1 Kijelző ablak Indikátor 2 

 

 

 



HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ 

.13. 

 

 

t 

 

 

■ RGB VILÁGÍTÁS VEZÉRLÉS 
•  A borospince 4 különböző világítási lehetőséggel van felszerelve: A  

v i l á g í t á s h o z  3 színciklus áll rendelkezésre: sárga, fehér, kék, vagy 3 

színciklus, ahol a szín 10 másodpercenként változik. Nyomja meg 

kissé a világítás gombot, és úgy fog működni, mint az alábbi kör: 

Fény 

 

Borostyán --
+Fehér 

--+ Kék --+ 3 színű ciklus --+ off 

I 
 
 
 

• Nyomja meg a fény gombot 5 másodpercig a színválasztó üzemmódba való belépéshez: 

nyomja meg a8 jelet, hogy kiválassza az L1/L2/L3, azaz a 3 ideális színt, amelyet meg 

szeretne jeleníteni. 

nyomja meg a(±) jelet, hogy kiválassza a színt 1-9 között. Az 1-9 a különböző 

színválasztás kódja. 

Ha 5 másodpercig nem működik, a beállítás bekapcsol. 

 

■ HŐMÉRSÉKLET KIJELZŐ ABLAK 
•  A hőmérséklet digitálisan jelenik meg, ami a legjobban leolvasható. A 

hőmérséklet beállításakor a digitális kijelzőn a beállított hőmérséklet jelenik meg.  

• A BU-116D modell az aktuális hőmérsékletet mutatja, ha a vezérlőpanel le van zárva. 

•  Ha a hőmérsékletmérő szonda n e m  működik, a kijelzőablakban digitális szám 

helyett "HH" vagy "LL" jelenik meg, miközben folyamatos zümmögés hallatszik. Ha 

ez megtörténik, ezt a készüléket úgy tervezték, hogy a  kompresszor és a 

ventilátorok rendszeresen működjenek, ami segít fenntartani a belső szekrény 

hidegét, hogy megvédje a tárolt borokat. 
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■ HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA 
• A DX-108.330 alapértelmezett hőmérsékleti beállítási tartománya 5-20 °C (41-68 °f) mindkét 

zóna esetében. 

• Az alapértelmezett hőmérséklet-beállítási tartományok a kétzónás készüléknél a 

következők: 5-12 °C (41-54 °f) a  felső zónához és 12-20 °C (54-68 °f) az alsó 

zónához. 

• A beállított zónát a jelölés@ megérintésével kell kiválasztania, mielőtt megérintené a 
jelölést. 

(±) vagy8 a kívánt hőmérséklet beállításához. A zónahőmérséklet villogni fog, 

amikor 

készen áll a beállításra. 

• Az első érintés (±) vagy8 jelzéssel az előzőleg beállított hőmérsékletet hívja vissza. 

•  Érintse meg a jelet (±) a beállított hőmérséklet 1°C-kal (vagy 1°f) történő 
növeléséhez. Ellenkezőleg, a beállított hőmérséklet 1°C-kal (vagy 1°f) történő 

csökkentéséhez érintse meg a jelölést8 . 

 

 

■ HŐMÉRSÉKLET KIJELZŐ ABLAK 
•  A hőmérsékletet digitálisan jeleníti meg, ami a legjobban leolvasható. A 

hőmérséklet beállításakor a digitális kijelzőn a beállított hőmérséklet jelenik meg.  

•  Ha a hőmérsékletmérő szonda n e m  működik, a kijelzőablakon a  digitális szám 

helyett a "HH" vagy "LL" jelenik meg, miközben folyamatos zümmögés hallatszik. Ha 

ez történik, a készüléket úgy tervezték, hogy a  kompresszor és a ventilátorok 

rendszeresen működjenek, ami segít fenntartani a szekrény belsejének hidegét, hogy 

megvédje a tárolt borokat. 

 

■ HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA 
• Az egyzónás hőmérséklet-beállítási tartomány 5-20 °C (41-68 °f). 

•  A kettős zóna hőmérséklet-beállítási tartománya 5-20 °C (41-68 °f) mind a felső, 

mind az alsó zóna esetében. 

• A beállított zónát a jelölés megérintésével kell kiválasztani@) a jelölés megérintése 
előtt. 

(±) vagy8 a kívánt hőmérséklet beállításához. A zónahőmérséklet villogni fog, 

amikor 

készen áll a beállításra. 

• Az első érintés (±) vagy8 jelzéssel az előzőleg beállított hőmérsékletet hívja vissza. 

•  Érintse meg a jelet (±) a beállított hőmérséklet 1°C-kal (vagy 1°f) történő 
növeléséhez. Ellenkezőleg, a beállított hőmérséklet 1°C-kal (vagy 1°f) történő 

csökkentéséhez érintse meg a jelölést8 . 
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■ FAHRENHEIT (°F) ÉS CELSIUS (°C) KIJELZÉS KIVÁLASZTÁSA 

•  Ha a kezelőpanel zárva van, érintse meg egyszerre 2 ujjal a "'§> jeleket, és tartsa 

lenyomva 3 másodpercig, akkor felcserélheti a Fahrenheit és a Celsius kijelzőt. 

 

■ ENERGIATAKARÉKOS ÜZEMMÓD KIVÁLASZTÁSA 
•  Képernyő mód beállítása: Amikor a rendszer zárolt állapotban van, nyomja meg 

folyamatosan a 

mark@ 3 másodpercig, a hangjelző csipogó hangja mellett a LED8 jelzőfény 

kigyullad, jelezve, hogy a rendszer képernyő kikapcsolási módba váltott. 

Ugyanígy a LED8 jelzőfény kialszik, és a hangjelző csipogó hangja is megszólal, amikor 

a rendszer a képernyőre kapcsol. 

a képernyő mindig bekapcsolva üzemmódba vált. 

• Ha a képernyő kikapcsolt állapotában megérinti a bekapcsológombot@ , a 

billentyűk és a digitális kijelző képernyőjének háttérvilágítása kialszik.  

•  Ha a bekapcsoló gombot@ megérinti a képernyő mindig bekapcsolva 

üzemmódban, a billentyűk háttérvilágítása kialszik, a digitális kijelző képernyője 

továbbra is világít. 

• Ha a rendszer képernyő kikapcsolt üzemmódban van, bármelyik billentyű megérintésével a 
kijelző képernyője világít. 

 

 
GONDOZÁS ÉS KARBANTARTÁS 

■ A BORHŰTŐ TISZTÍTÁSA 
• Kapcsolja ki az áramot, húzza ki a készüléket a konnektorból, és távolítson el minden 

tárgyat, beleértve a polcokat is. 

• Törölje át a belső felületeket szivaccsal és szódabikarbóna oldattal.Az oldat körülbelül 2 

evőkanál szódabikarbóna kell, hogy legyen 1 liter (kb. 1 liter) meleg vízhez. 

• A polcokat enyhe mosószeres oldattal mossa ki. Hagyja megszáradni a fából 

készült polcokat, mielőtt visszahelyezi a borhűtőbe. 

•  A szivacsból vagy ruhából csavarja ki a felesleges vizet, amikor a kezelőszervek 

vagy bármely elektromos alkatrész tisztítását végzi. 

•  Törölje át a külső szekrényt meleg vízzel és enyhe folyékony mosószerrel. 

Törölje szárazra tiszta, puha ruhával. 

•  Ne használjon acélgyapotot vagy acélkefét a rozsdamentes acélon. Ezek 

acélszemcsékkel karcolják meg a rozsdamentes acélt, és rozsdásodás léphet fel.  
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■ A POLCOK ELTÁVOLÍTÁSA 
•  Teleszkópos sínnel ellátott modell esetén emelje fel az egész polcot 

vízszintesen felfelé, hogy levegye a teleszkópos sín 4 rögzítőcsapjáról. 

 

 

 

■ Szénszűrőcsere (opció) 
A bor érleléséhez fontos a jó környezeti levegő minősége. A szénszűrő 

nagyon hasznos a szagok elnyelésében és a levegő minőségének 

javításában.  

 
A szénszűrő eltávolítása: 

o Fogja meg a szénszűrőt, és 90°-kal fordítsa el balra 

vagy jobbra az eltávolításához; 

A szénszűrő visszahelyezése: 

o Fogja meg a szénszűrőt, és fordítsa el 90°-kal 

balra vagy jobbra, amíg a helyére nem kattan. 

 

 

■ Leolvasztás 
o A leolvasztás automatikusan megtörténik a borhűtő belsejében működés közben. 

A leolvasztó vizet a párologtató tálca összegyűjti és automatikusan elpárologtatja.  

o A párologtatótálcát és a leolvasztóvíz-elvezető nyílást rendszeresen 

meg kell tisztítani. Ez megakadályozza, hogy a víz a Borhűtő alján 

gyűljön össze, ahelyett, hogy a leolvasztó csatornán és a 

lefolyónyíláson folyik le. 

o  Egy kis mennyiségű vizet is önthet a lefolyónyílásba, hogy megtisztítsa a 

belsejét. 

o  Ügyelni kell arra, hogy a borosüvegek ne érjenek a készülék hátsó 

falához, mert ez megszakíthatja az automatikus leolvasztást. 



HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓ 

.17. 

 

 

folyamatot, és a vizet a borhűtő aljába tereli. 

■ A borhűtő mozgatása 
Ha a borhűtőt egy másik helyre kell áthelyeznie, kövesse az alábbi 

lépéseket. 

o Távolítson el minden tárgyat a borhűtőből. 

o Ragasszon le biztonságosan minden laza elemet, például a készülék 

belsejében lévő polcokat. 

o A sérülések elkerülése érdekében fordítsa az állítható lábat a talpig. 

o Ragassza be az ajtót. 

o Szállítás közben ügyeljen arra, hogy a készülék biztonságosan álljon 

függőleges helyzetben. A készüléket kívülről is védje egy takaróval vagy 

hasonló tárggyal. 

 

■ Áramkimaradás 
o Ha a készülék áramellátása megszűnik, néhány órán keresztül képes 

lesz fenntartani a hőmérsékletet a szekrény belsejében. Feltéve, hogy az 

ajtónyitások számát a lehető legkisebbre csökkentjük. 

o Ha az áramszünet néhány óránál hosszabb ideig tart, akkor a tartalmat 

egy másik helyen kell tárolnia, hogy a hőmérséklet-emelkedés ne 

befolyásolja a tartalmát. 

FONTOS: Ha a készüléket kihúzzák a konnektorból, az áramellátás megszűnik vagy 

kikapcsolják, akkor a borhűtő újraindítása előtt 5 percet kell várnia. Ha ezt az időbeli 

késleltetést megelőzően próbálja újraindítani, a kompresszor megsérülhet. 

 

■ Szabadság 
Rövid vakáció: Hagyja a borhűtőt üzemben a 3 hétnél rövidebb nyaralások idején. 

Hosszú szabadságok: 

o Ha a készüléket egy ideig nem használja, vegye ki a borosüvegeket, és 

k a p c s o l j a  ki a készüléket. 

o A belső teret szódabikarbóna és langyos víz oldatával kell 

megtisztítani. 

o Ezután a belső teret alaposan meg kell szárítani. 

o A penészesedés megelőzése érdekében az ajtót kissé nyitva kell hagyni. 

 

■ Az áramellátásról való leválasztás 
o Ha a készüléket kihúzzák a hálózatból, vagy áramszünet van, várnia kell 

5 percet. 
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percig az újraindítás előtt. Ha 5 perc letelte előtt megpróbálja újraindítani a 

borhűtőt, az a készülék működésképtelenségét okozhatja. 

HIBAELHÁRÍTÁS 
Ha úgy érzi, hogy a készülék nem működik megfelelően, kövesse az alábbi 

utasításokat, és próbálja meg, hogy meg tudja-e oldani a problémát egyszerűen 

saját maga, mielőtt a szervizhez fordulna. 
 

Ne
m. 

PROBLÉMA PROBLÉMA LEHETSÉGES OKA/ 
INTÉZKEDÉS 

 

 
1 

 
A borhűtő nem működik 

Nincs bedugva... 

A készülék ki van kapcsolva 

A megszakító kioldott, vagy egy biztosíték kiégett... 

 
' 

 
 

 
A borhűtő nem elég hideg 

Ellenőrizze a hőmérséklet-szabályozás beállítását. 

A külső környezet magasabb beállítást igényelhet- Az 

ajtó túl gyakran van nyitva- 

Az ajtó nincs teljesen bezárva. 

Az ajtótömítés nem tömít megfelelően. 

 
 
 
 
 

 
3 

 
 

 
Automatikus be- és kikapcsolás 

gyakran 

A szoba hőmérséklete melegebb a normálisnál... 

Nagy mennyiségű tartalom került a borhűtőbe... 

Az ajtó túl gyakran van nyitva- Az 

ajtó nem záródik be teljesen- 

A hőmérséklet-szabályozás nincs megfelelően 
beállítva... 

Az ajtótömítés nem tömít megfelelően. 

 
 

 

4 

 
A világítás nem működik 

Nincs bedugva... 

A megszakító kioldott vagy egy kiégett 

biztosíték- A világítás ki van kapcsolva 

 

 
5 

 
Túl sok rezgés 

Ellenőrizze, hogy a készülék szintben van-e... 

Ellenőrizze,  h o g y  a szekrényben vagy a 

kompresszortérben nincsenek-e laza alkatrészek... 

 
 
 
 
 

 
6 

 
 

 
A borhűtő túl nagy zajt csap. 

A csörgő hangot a hűtőközeg áramlása okozhatja 

- ami normális -... 

Az egyes ciklusok végén a hűtőközeg áramlása 

által okozott gurgulázó hangokat hallhat... 

A belső falak összehúzódása és tágulása pattogó 

és recsegő hangokat okozhat... 

A készülék nem szint- 

 
 
 
 

7 

 

 
Az ajtó nem záródik megfelelően. 

A borhűtő nem vízszintes. 

Az ajtó fordítva volt és nem megfelelően lett 

beszerelve- A tömítés piszkos- 

A polcok nincsenek a helyükön. 

 
 

 
8 

A kijelzőablakban a digitális szám helyett 

"HH" vagy "LL" jelenik meg. 

horgony folyamatos zümmögő hanggal... 

 

 
A hőmérsékletmérő nem működik. 
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